
202037-2026 Page 1/12

See the notice on TED website

202037-2026 - Licitación
Polonia – Cargadoras sobre ruedas – Dostawa dwóch ładowarek teleskopowych na potrzeby 
Miejskiego Zakładu Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
OJ S 58/2026 24/03/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Miejski Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Correo electrónico: zam.pub@mzgok.konin.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Dostawa dwóch ładowarek teleskopowych na potrzeby Miejskiego Zakładu Gospodarki 
Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Descripción: 1.Przedmiotem zamówienia jest dostawa dwóch ładowarek teleskopowych na 
potrzeby Miejskiego Zakładu Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie z 
silnikiem wysokoprężnym spełniającego europejskie normy w zakresie emisji spalin i 
bezpieczeństwa pracy. 2. Zamawiający dopuszcza możliwość składania ofert częściowych, tj.: 
część 1 – dostawa ładowarki teleskopowej o udźwigu 4,0 t na potrzeby Miejskiego Zakładu 
Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie; część 2 – dostawa ładowarki 
teleskopowej o udźwigu 4,8 t na potrzeby Miejskiego Zakładu Gospodarki Odpadami 
Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie; 3. Dostarczone w ramach zamówienia ładowarki 
teleskopowe muszą być nowe (rok produkcji – nie starsze niż 2025 r.), w pełni sprawne i 
wolne od wad uniemożliwiających ich użycie zgodnie z przeznaczeniem. 4. Wymagane 
parametry techniczne i wyposażenie przedmiotu zamówienia szczegółowo określone zostały 
w załączniku nr 2 do SWZ (Formularz parametry techniczne i wyposażenie – kolumna 2 tabeli 
- w odniesieniu do części). 6. Obowiązki Wykonawcy oraz szczegółowe warunki wymagane 
przy realizacji zamówienia określono w Projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5 do SWZ. 
7. Wymagana gwarancja – 60 miesięcy (liczony od dnia podpisania bez zastrzeżeń protokołu 
odbioru przedmiotu zamówienia) lub przebieg 6000 mth w zależności, który z powyższych 
warunków będzie wcześniej spełniony. 8. Szczegółowe warunki gwarancji i serwisu określa §3 
Projektu umowy – załącznik nr 5 do SWZ.
Identificador del procedimiento: f1ff24d7-21b9-4f0c-84b0-65011ffb0702
Identificador interno: ZZ.361.2.2026
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Szczegółowe warunki zamówienia zostały 
określone w dokumentach zamówienia dostępnych pod linkiem: https://mzgok-konin.
ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/202037-2026
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Clasificación principal (cpv): 34144710 Cargadoras sobre ruedas

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Sulańska 13  
Localidad: Konin
Código postal: 62-510
Subdivisión del país (NUTS): Koniński (PL414)
País: Polonia

2.1.4.  Información general
Información complementaria: I. W przedmiotowym postępowaniu zastosowana zostanie 
procedura, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, czyli tzw. procedura odwrócona, w 
której Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta zostanie najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. II. Oświadczenia i 
dokumenty składane przez Wykonawcę (dla każdej części): 1. Formularz oferty – wypełniony 
zgodnie z Załącznikiem nr 1 do SWZ (w odniesieniu do części). 2. Parametry techniczne i 
wyposażenia  wypełniony zgodnie z Załącznikiem nr 2 do SWZ (w odniesieniu do części). 3. 
Informacja o Wykonawcach wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – wypełniona 
zgodnie z Załącznikiem nr 3 do SWZ– (w odniesieniu do części). UWAGA! Wypełnić i 
dołączyć do oferty tylko w przypadku składania oferty wspólnej (np. konsorcja, spółki cywilne)! 
4. Jednolity Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) – wypełniony zgodnie z Załącznikiem nr 
4 SWZ. 5. Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania i zakazowi udzielenia 
zamówienia – wypełnione zgodnie z załącznikiem nr 4a SWZ (podstawy antyrosyjskie). 6. 
Zobowiązanie podmiotu udostępniającego Wykonawcy zasoby, do oddania do dyspozycji 
Wykonawcy niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy 
środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów (o ile Wykonawca korzysta ze zdolności innych 
podmiotów na zasadach określonych w art. 118 ustawy). 7. Pełnomocnictwo lub inny 
dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania Wykonawcy (jeżeli w imieniu 
Wykonawcy działa osoba, której umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z 
dokumentów rejestrowych Wykonawcy). III. Dokumenty składane przez podmioty zagraniczne 
określone zostały w części II pkt 14 SWZ. IV. W postępowaniu o udzielenie zamówienia 
komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcą, w tym składanie ofert, wymiana informacji 
oraz przekazywanie dokumentów lub oświadczeń, odbywa się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej zapewnionych przez Platformę eZamawiający pod adresem: 

 Szczegółowe zasady komunikacji określone zostały w https://mzgokkonin.ezamawiajacy.pl.
cz. III SWZ. V. Zasady przetwarzania i ochrony danych osobowych określone zostały w części 
XVIII SWZ.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
ustawa Prawo zamówień publicznych z 11 września 2019 r., Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 ze zm.

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio

https://mzgokkonin.ezamawiajacy.pl


202037-2026 Page 3/12

Activos que están siendo administrados por un liquidador: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp 
szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) odpis lub 
informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. 
Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na 
wezwanie Zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w Jednolitym 
Europejskim Dokumencie Zamówienia (JEDZ), złożonym wraz z ofertą.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp 
szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) odpis lub 
informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Corrupción: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta w 
dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie 
Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem.
Fraude: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach 
zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca 
składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przez jej złożeniem.
Insolvencia: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach 
zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca 
składa (na wezwanie Zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej sporządzonej nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Motivos de exclusión puramente nacionales: Art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, z zastrzeżeniem art. 
110 ust. 2 ustawy Pzp Art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13.04.2022r. o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego(Dz. U. z 2025r., poz. 514) oraz art. 5k i 5l rozporządzenia Rady 
(UE) nr 833/2014 z dnia 31.07.2014r. w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576, w 
aktualnym brzmieniu nadanym rozp. Rady (UE) 2025/2033 z dnia 23.10.2025 r. szczegółowa 
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regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tych podstawach Wykonawca składa oświadczenie stanowiące załącznik do SWZ, a 
następnie na wezwanie Zamawiającego oświadczenie o aktualności podanych tam informacji.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp 
szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z 
ofertą.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego):  oświadczenie o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o Ochronie konkurencji i konsumentów, z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenie o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej,  
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą  w zakresie 
dotyczącym porozumienia w celu zakłócenia konkurencji
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przez jej złożeniem.
Participación en una organización delictiva: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp szczegółowa 
regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z Krajowego 
Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem. Art. 108 ust. 
1 pkt 4 ustawy Pzp  szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego): informację z KRK, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem, dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego,  oświadczenie o aktualności informacji zawartej w JEDZ złożonym wraz z 
ofertą w zakresie orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego.
Convenio con los acreedores: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta 
w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie 
Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej sporządzonej 
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nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Quiebra: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach 
zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca 
składa (na wezwanie Zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej sporządzonej nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Część 1 – dostawa ładowarki teleskopowej o udźwigu 4,0 t na potrzeby Miejskiego 
Zakładu Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Descripción: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa ładowarki teleskopowej o udźwigu 4,0 t 
na potrzeby Miejskiego Zakładu Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie. 2. 
Dostarczona w ramach zamówienia ładowarka teleskopowa musi być nowa (rok produkcji – 
nie starsza niż 2025 r.), w pełni sprawna i wolna od wad uniemożliwiających jej użycie zgodnie 
z przeznaczeniem. 3. Wymagane parametry techniczne i wyposażenie przedmiotu 
zamówienia szczegółowo określone zostały w załączniku nr 2 do SWZ (Formularz parametry 
techniczne i wyposażenie – kolumna 2 tabeli). 4. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia, 
gwarancji i serwisu oraz obowiązki stron zostały określone w Projekcie umowy, który stanowi 
załącznik nr 5 do SWZ.
Identificador interno: ZZ.361.2.2026 część 1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144710 Cargadoras sobre ruedas

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Konin
Código postal: 62-510
Subdivisión del país (NUTS): Koniński (PL414)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 2 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: 1. Wykonawca jest związany ofertą przez okres 90 dni, przy 
czym pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania 
ofert, co oznacza, że oferta wiąże Wykonawcę od dnia 29.04.2026 r. do dnia 27.07.2026 r

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre entregas específicas
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Descripción del criterio de selección: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w ciągu ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzonej działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał należycie, a w 
przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również wykonuje należycie co najmniej jedną 
dostawę ładowarki teleskopowej o wartości co najmniej 500 000,00 zł netto.  Szczegółowa 
regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. W przypadku złożenia ofert na więcej niż 
jedną część Zamawiający wymaga, aby warunek ten został spełniony w odniesieniu do każdej 
części, na które składane są oferty. Oznacza to, że Wykonawca który składa ofertę na część 1 
i część 2 musi wykazać, że wykonał co najmniej dwie dostawy ładowarki teleskopowej o 
wartości co najmniej 500 000,00 zł netto każda. Przez dwie dostawy należy rozumieć dostawy 
wykonane na podstawie dwóch różnych zleceń/umów lub w ramach jednego zlecenia/umowy.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Przy wyborze oferty Zamawiający będzie się kierował kryterium cena. Ocenie 
będą podlegać wyłącznie oferty nie podlegające odrzuceniu. Za najkorzystniejszą ofertę 
zostanie uznana oferta z najniższą ceną. Waga 100 %. Szczegółowy opis kryterium określony 
został w części VII SWZ.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin
/demand/275443/notice/public/details
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Platforma Market Planet
Dirección web: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice
/public/details

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand
/275443/notice/public/details
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 29/04/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 29/04/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public
/details
Información complementaria: Platforma Market Planet
Condiciones del contrato: 

https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
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https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
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La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Oferty wspólne. Wymagania dotyczące składania oferty wspólnej zostały 
szczegółowo opisane w cz. IV pkt 3 SWZ.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczpospolitej 
Polskiej
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej (Platformie Przetargowej). 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1. i 2. wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający 
nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi 
się nie później niż w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskim ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Miejski Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organización que tramita ofertas: Miejski Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.
o. w Koninie

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Część 2 – dostawa ładowarki teleskopowej o udźwigu 4,8 t na potrzeby Miejskiego 
Zakładu Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Descripción: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa ładowarki teleskopowej o udźwigu 4,8 t 
na potrzeby Miejskiego Zakładu Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie. 2. 
Dostarczona w ramach zamówienia ładowarka teleskopowa musi być nowa (rok produkcji – 
nie starsza niż 2025 r.), w pełni sprawna i wolna od wad uniemożliwiających jej użycie zgodnie 
z przeznaczeniem. 3. Wymagane parametry techniczne i wyposażenie przedmiotu 
zamówienia szczegółowo określone zostały w załączniku nr 2 do SWZ (Formularz parametry 
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techniczne i wyposażenie – kolumna 2 tabeli). 4. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia, 
gwarancji i serwisu oraz obowiązki stron zostały określone w Projekcie umowy, który stanowi 
załącznik nr 5 do SWZ.
Identificador interno: ZZ.361.2.2026 część 2

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144710 Cargadoras sobre ruedas

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Konin
Código postal: 62-510
Subdivisión del país (NUTS): Koniński (PL414)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 2 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: 1. Wykonawca jest związany ofertą przez okres 90 dni, przy 
czym pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania 
ofert, co oznacza, że oferta wiąże Wykonawcę od dnia 29.04.2026 r. do dnia 27.07.2026 r

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w ciągu ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzonej działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał należycie, a w 
przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również wykonuje należycie co najmniej jedną 
dostawę ładowarki teleskopowej o wartości co najmniej 500 000,00 zł netto.  Szczegółowa 
regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. W przypadku złożenia ofert na więcej niż 
jedną część Zamawiający wymaga, aby warunek ten został spełniony w odniesieniu do każdej 
części, na które składane są oferty. Oznacza to, że Wykonawca który składa ofertę na część 1 
i część 2 musi wykazać, że wykonał co najmniej dwie dostawy ładowarki teleskopowej o 
wartości co najmniej 500 000,00 zł netto każda. Przez dwie dostawy należy rozumieć dostawy 
wykonane na podstawie dwóch różnych zleceń/umów lub w ramach jednego zlecenia/umowy.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Przy wyborze oferty Zamawiający będzie się kierował kryterium cena. Ocenie 
będą podlegać wyłącznie oferty nie podlegające odrzuceniu. Za najkorzystniejszą ofertę 
zostanie uznana oferta z najniższą ceną. Waga 100 %. Szczegółowy opis kryterium określony 
został w części VII SWZ.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
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5.1.11.
 
Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin
/demand/275443/notice/public/details
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Platforma Market Planet
Dirección web: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice
/public/details

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand
/275443/notice/public/details
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 29/04/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 29/04/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public
/details
Información complementaria: Platforma Market Planet
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Oferty wspólne. Wymagania dotyczące składania oferty wspólnej zostały 
szczegółowo opisane w cz. IV pkt 3 SWZ.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczpospolitej 
Polskiej
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo 15 

https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/275443/notice/public/details


202037-2026 Page 10/12

dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej (Platformie Przetargowej). 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1. i 2. wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający 
nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi 
się nie później niż w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskim ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Miejski Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organización que tramita ofertas: Miejski Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.
o. w Koninie

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Miejski Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Número de registro: 6652970029
Dirección postal: ul. Sulańska 13
Localidad: Konin
Código postal: 62-510
Subdivisión del país (NUTS): Koniński (PL414)
País: Polonia
Punto de contacto: Dział zamówień publicznych
Correo electrónico: zam.pub@mzgok.konin.pl
Teléfono: +48 632468179
Fax: +48 632469291
Dirección de internet: https://bip.mzgok.konin.pl
Perfil de comprador: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/app/login
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registro: NIP: 5262239325
Dirección postal: ul. Postępu 17a
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia

mailto:zam.pub@mzgok.konin.pl
https://bip.mzgok.konin.pl
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/app/login
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Punto de contacto: Sekretariat KIO
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Dirección de internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Terminal de intercambio de información (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-
odwolawcza
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczpospolitej Polskiej
Número de registro: NIP: 5262883664
Dirección postal: ul. Hoża 76/78
Localidad: Warszawa
Código postal: 00-682
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: sp@prokuratoria.gov.pl
Teléfono: +48 22 695 85 04
Fax: +48 22 695 81 11
Dirección de internet: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Terminal de intercambio de información (URL): https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Funciones de esta organización: 
Organización de mediación

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu


202037-2026 Page 12/12

TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 8075a6cd-ef86-454c-9996-355c68e81b28  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 23/03/2026 13:14:12 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 202037-2026
Número de la edición del DO S: 58/2026
Fecha de publicación: 24/03/2026
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